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TTHHEE GGOODD OOFF TTHHEE VVAALLLLEEYYSS AANNDD HHIILLLLSS
BIBLE TEXT  : I Kings 20:1-43
LESSON 299 Junior Course

MMEEMMOORRYY VVEERRSSEE:: ““LLeett nnoott hhiimm tthhaatt ggiirrddeetthh oonn hhiiss hhaarrnneessss bbooaasstt hhiimmsseellff aass hhee tthhaatt ppuutttteetthh iitt
ooffff”” ((II KKiinnggss 2200::1111))..

BIBLE TEXT  in King James Version BIBLE REFERENCES:

1 Kings 20:1-43 
1 And Benhadad the king of Syria 
gathered all his host together: and there 
were thirty and two kings with him, and 
horses, and chariots: and he went up and 
besieged Samaria, and warred against it. 
2 And he sent messengers to Ahab king of 
Israel into the city, and said unto him, 
Thus saith Benhadad, 
3 Thy silver and thy gold is mine; thy 
wives also and thy children, even the 
goodliest, are mine. 
4 And the king of Israel answered and 
said, My lord, O king, according to thy 
saying, I am thine, and all that I have. 
5 And the messengers came again, and 
said, Thus speaketh Benhadad, saying, 
Although I have sent unto thee, saying, 
Thou shalt deliver me thy silver, and thy 
gold, and thy wives, and thy children; 
6 Yet I will send my servants unto thee to 
morrow about this time, and they shall 
search thine house, and the houses of thy 
servants; and it shall be, that whatsoever 
is pleasant in thine eyes, they shall put it
in their hand, and take it away. 
7 Then the king of Israel called all the 
elders of the land, and said, Mark, I pray 
you, and see how this man seeketh 
mischief: for he sent unto me for my 
wives, and for my children, and for my 
silver, and for my gold; and I denied him 
not. 
8 And all the elders and all the people said 
unto him, Hearken not unto him, nor 
consent. 
9 Wherefore he said unto the messengers 
of Benhadad, Tell my lord the king, All 
that thou didst send for to thy servant at 
the first I will do: but this thing I may not 
do. And the messengers departed, and 
brought him word again. 
10 And Benhadad sent unto him, and said, 
The gods do so unto me, and more also, 
if the dust of Samaria shall suffice for 
handfuls for all the people that follow me. 
11 And the king of Israel answered and 
said, Tell him, Let not him that girdeth on 
his harness boast himself as he that 
putteth it off. 
12 And it came to pass, when Benhadad
heard this message, as he was drinking, 

NOTES:
FFaaiitthh WWiitthhoouutt RReeppeennttaannccee

IInn EElliijjaahh’’ss tteesstt oonn MMoouunntt CCaarrmmeell,, GGoodd hhaadd pprroovveedd HHiimmsseellff ttoo
bbee tthhee ttrruuee GGoodd ooff HHeeaavveenn aanndd eeaarrtthh bbyy sseennddiinngg ffiirree ffrroomm HHeeaavveenn
ttoo bbuurrnn uupp tthhee ssaaccrriiffiiccee tthhaatt EElliijjaahh mmaaddee.. WWhheenn aallll IIssrraaeell wwaass
ssaayyiinngg,, ““TThhee LLOORRDD,, hhee iiss tthhee GGoodd,,”” AAhhaabb nnoo ddoouubbtt ssaaiidd tthhee ssaammee
tthhiinngg.. BBuutt AAhhaabb ddiidd nnoott rreeppeenntt..

MMaannyy ppeeooppllee bbeelliieevvee tthhaatt tthheerree iiss aa GGoodd;; aanndd ssoommee wwiillll eevveenn
pprraayy ttoo HHiimm wwhheenn tthheeyy aarree iinn ttrroouubbllee.. BBuutt ssoo lloonngg aass tthheeyy ddoo nnoott
rreeppeenntt ooff tthheeiirr ssiinnss,, tthheeyy aarree nnoott CChhrriissttiiaannss.. SSoommee eevveenn ssaayy tthhaatt
tthheeyy bbeelliieevvee tthhaatt JJeessuuss iiss tthhee SSoonn ooff GGoodd,, bbuutt tthheeyy ccoonnttiinnuuee ddooiinngg
aass tthheeyy pplleeaassee,, aanndd ddoo nnoott aasskk aannyyoonnee ttoo ffoorrggiivvee tthheemm.. TThhee ttrruuee
cchhiilldd ooff GGoodd iiss oonnee wwhhoo nnoott oonnllyy bbeelliieevveedd iinn tthhee eetteerrnnaall GGoodd aanndd
HHiiss ddiivviinnee SSoonn,, bbuutt wwhhoo rreeaalliizzeedd tthhaatt hhee hhaadd ssiinnnneedd aaggaaiinnsstt tthhaatt
hhoollyy GGoodd aanndd tthhaatt hhee hhaadd ttoo rreeppeenntt aanndd bbee ssaavveedd ffrroomm hhiiss ssiinnss..

AAnnootthheerr CChhaannccee
GGoodd ggaavvee AAhhaabb aannootthheerr cchhaannccee.. OOnnccee mmoorree GGoodd wwaass ggooiinngg ttoo

pprroovvee ttoo AAhhaabb tthhaatt HHee hhaadd aallll ppoowweerr iinn HHeeaavveenn aanndd iinn eeaarrtthh..
BBeenn--hhaaddaadd,, tthhee KKiinngg ooff SSyyrriiaa,, aasssseemmbblleedd aa ggrreeaatt aarrmmyy wwiitthh

mmaannyy hhoorrsseess aanndd cchhaarriioottss,, aanndd llaaiidd ssiieeggee ttoo tthhee cciittyy ooff SSaammaarriiaa..
WWiitthh tthhee aarrmmyy wweerree 3322 kkiinnggss,, aallll sseett ttoo ffiigghhtt aaggaaiinnsstt IIssrraaeell.. AAtt
tthhiiss ttiimmee SSaammaarriiaa wwaass tthhee ccaappiittaall ooff tthhee tteenn ttrriibbeess ooff IIssrraaeell oovveerr
wwhhoomm AAhhaabb aanndd JJeezzeebbeell rruulleedd..

TThhee ffeeaarr ooff GGoodd mmaakkeess aa mmaann aa hheerroo,, bbuutt tthhee ffeeaarr ooff mmaann
mmaakkeess hhiimm aa ccoowwaarrdd.. AAhhaabb wwaass aa ccoowwaarrdd;; aanndd wwhheenn BBeenn--hhaaddaadd
ddeemmaannddeedd ttrriibbuuttee mmoonneeyy,, aanndd eevveenn AAhhaabb’’ss ffaammiillyy,, AAhhaabb hheellpplleessssllyy
ssaaiidd,, ““MMyy lloorrdd,, OO kkiinngg,, aaccccoorrddiinngg ttoo tthhyy ssaayyiinngg,, II aamm tthhiinnee,, aanndd aallll
tthhaatt II hhaavvee..””

AAhhaabb wwaass ssuuppppoosseedd ttoo bbee tthhee rruulleerr ooff GGoodd’’ss cchhoosseenn ppeeooppllee,,
bbuutt hhee nneevveerr aasskkeedd GGoodd ttoo hheellpp hhiimm.. HHooww ddiiffffeerreenntt wwoouulldd hhiiss
rreeiiggnn hhaavvee bbeeeenn iiff hhee hhaadd pprraayyeedd aass SSoolloommoonn pprraayyeedd:: ““GGiivvee
tthheerreeffoorree tthhyy sseerrvvaanntt aann uunnddeerrssttaannddiinngg hheeaarrtt ttoo jjuuddggee tthhyy ppeeooppllee,,
tthhaatt II mmaayy ddiisscceerrnn bbeettwweeeenn ggoooodd aanndd bbaadd:: ffoorr wwhhoo iiss aabbllee ttoo
jjuuddggee tthhiiss tthhyy ssoo ggrreeaatt aa ppeeooppllee??”” ((II KKiinnggss 33::99))..

WWhheenn BBeenn--hhaaddaadd ssaaww tthhaatt AAhhaabb ggaavvee uupp eeaassiillyy,, hhee aasskkeedd ffoorr
ggrreeaatteerr tthhiinnggss.. BBuutt tthhiiss ttiimmee hhee aasskkeedd ffoorr mmoorree tthhaann AAhhaabb ccoouulldd
ggiivvee.. WWhhaatt ccoouulldd AAhhaabb ddoo?? OOuuttssiiddee tthhee cciittyy wwaallllss llaayy tthhee ggrreeaatt
aarrmmiieess ooff tthhee SSyyrriiaannss,, aanndd iinnssiiddee hhuuddddlleedd tthhee ffrriigghhtteenneedd KKiinngg ooff
IIssrraaeell aanndd hhiiss ppeeooppllee..

GGoodd’’ss CCaarree ooff HHiiss OOwwnn
AAhhaabb ccaalllleedd ttooggeetthheerr tthhee lleeaaddeerrss iinn IIssrraaeell ffoorr aaddvviiccee.. TThheeyy

mmuusstt hhaavvee hhaadd ssoommee ffaaiitthh iinn GGoodd,, ffoorr tthheeyy bboollddllyy ttoolldd AAhhaabb ttoo
ddeeffyy BBeenn--hhaaddaadd:: ggoo oouutt aanndd ffiigghhtt aaggaaiinnsstt tthhaatt uunnggooddllyy kkiinngg..
WWiitthhoouutt tthhee hheellpp ooff GGoodd ssuucchh aa ccoouurrssee wwoouulldd hhaavvee bbeeeenn ssuuiicciiddee,,
bbuutt GGoodd wwaass ssttiillll llooookkiinngg oouutt ffoorr HHiiss ppeeooppllee IIssrraaeell iinn ssppiittee ooff tthheeiirr
wwiicckkeedd rruulleerr..

WWhheenn AAhhaabb sseenntt hhiiss aannsswweerr ttoo BBeenn--hhaaddaadd tthhaatt hhee wwoouulldd nnoott
yyiieelldd ttoo hhiiss ddeemmaannddss,, BBeenn--hhaaddaadd bbeeccaammee vveerryy aannggrryy.. BBuutt iinn hhiiss
pprriiddee hhee ssttiillll ffeelltt hhee ccoouulldd eeaassiillyy oovveerrppoowweerr tthhoossee ffeeww IIssrraaeelliitteess iinn
SSaammaarriiaa.. DDiidd hhee nnoott hhaavvee aa ggrreeaatt aarrmmyy wwiitthh hhoorrsseess aanndd cchhaarriioottss,,
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he and the kings in the pavilions, that he 
said unto his servants, Set yourselves in 
array. And they set themselves in array
against the city. 
13 And, behold, there came a prophet 
unto Ahab king of Israel, saying, Thus 
saith the LORD, Hast thou seen all this 
great multitude? behold, I will deliver it 
into thine hand this day; and thou shalt 
know that I am the LORD. 
14 And Ahab said, By whom? And he said, 
Thus saith the LORD, Even by the young 
men of the princes of the provinces. Then 
he said, Who shall order the battle? And 
he answered, Thou. 
15 Then he numbered the young men of 
the princes of the provinces, and they 
were two hundred and thirty two: and 
after them he numbered all the people, 
even all the children of Israel, being
seven thousand. 
16 And they went out at noon. But 
Benhadad was drinking himself drunk in 
the pavilions, he and the kings, the thirty 
and two kings that helped him. 
17 And the young men of the princes of 
the provinces went out first; and 
Benhadad sent out, and they told him, 
saying, There are men come out of 
Samaria. 
18 And he said, Whether they be come out 
for peace, take them alive; or whether 
they be come out for war, take them 
alive. 
19 So these young men of the princes of 
the provinces came out of the city, and 
the army which followed them. 
20 And they slew every one his man: and 
the Syrians fled; and Israel pursued 
them: and Benhadad the king of Syria 
escaped on an horse with the horsemen. 
21 And the king of Israel went out, and 
smote the horses and chariots, and slew 
the Syrians with a great slaughter. 
22 And the prophet came to the king of 
Israel, and said unto him, Go, strengthen 
thyself, and mark, and see what thou 
doest: for at the return of the year the 
king of Syria will come up against thee. 
23 And the servants of the king of Syria 
said unto him, Their gods are gods of the 
hills; therefore they were stronger than 
we; but let us fight against them in the 
plain, and surely we shall be stronger 
than they. 
24 And do this thing, Take the kings away, 
every man out of his place, and put 
captains in their rooms: 
25 And number thee an army, like the 
army that thou hast lost, horse for horse, 

aanndd wweerree tthheerree nnoott 3322 kkiinnggss wwiitthh hhiimm?? HHee pprroobbaabbllyy llaauugghheedd oovveerr
tthhee iiddeeaa tthhaatt AAhhaabb tthhoouugghhtt hhee ccoouulldd hhoolldd oouutt aaggaaiinnsstt hhiimm.. BBeenn--
hhaaddaadd ggllooaattiinnggllyy ttoolldd AAhhaabb tthhaatt aallll ooff IIssrraaeell’’ss hhoossttss wwoouulldd ffoollllooww
hhiimm wwhheenn iitt ccaammee ttoo aa cchhooiiccee..

AAhhaabb’’ss rreeppllyy hhaass bbeeccoommee aa pprroovveerrbb:: ““LLeett nnoott hhiimm tthhaatt ggiirrddeetthh
oonn hhiiss hhaarrnneessss bbooaasstt hhiimmsseellff aass hhee tthhaatt ppuutttteetthh iitt ooffff..”” IItt mmeeaannss
mmuucchh tthhee ssaammee aass,, ““DDoo nnoott ccoouunntt yyoouurr cchhiicckkeennss bbeeffoorree tthheeyy aarree
hhaattcchheedd..”” BBeenn--hhaaddaadd hhaadd bbeetttteerr wwaaiitt aanndd sseeee iiff tthhee ppeeooppllee wwoouulldd
ffoollllooww hhiimm.. GGoodd wwaass nnoott ggooiinngg ttoo lleett tthhee hheeaatthheenn kkiinngg ddeeffeeaatt HHiiss
ppeeooppllee,, ssoo HHee sseenntt aa pprroopphheett ttoo tteellll AAhhaabb ttoo pprreeppaarree ffoorr bbaattttllee;;
aanndd HHee pprroommiisseedd tthhaatt AAhhaabb wwoouulldd wwiinn tthhee vviiccttoorryy.. IItt wwoouulldd nnoott
bbee tthhrroouugghh tthhee ssttrreennggtthh ooff AAhhaabb aanndd hhiiss aarrmmiieess,, bbuutt GGoodd wwoouulldd
pprroovvee HHiiss ppoowweerr oonnccee mmoorree aass tthhee LLoorrdd GGoodd..

DDrruunnkkeennnneessss
BBeenn--hhaaddaadd’’ss aarrmmyy wwaass ggrreeaatt,, aanndd hhee ttrruusstteedd iinn hhiiss mmaannyy

pprriinncceess aanndd ssoollddiieerrss ttoo wwiinn tthhee bbaattttllee ffoorr hhiimm.. IInn hhiiss
oovveerrccoonnffiiddeennccee,, hhee aanndd hhiiss pprriinncceess hhaadd aa ddrriinnkkiinngg ppaarrttyy,, aanndd
ddrraannkk uunnttiill tthheeyy wweeee ddrruunnkk.. MMaannyy aa bbaattttllee hhaass bbeeeenn lloosstt bbeeccaauussee
tthhee aarrmmyy ooffffiicceerrss hhaadd tthheeiirr wwiittss dduulllleedd bbyy ddrriinnkkiinngg.. EEvveenn nnaattiioonnss
hhaavvee ggoonnee ddoowwnn bbeeccaauussee ooff tthheeiirr lleeaaddeerrss’’ ddrruunnkkeennnneessss.. TThhee wwiissee
mmaann hhaass ggiivveenn uuss wwaarrnniinngg:: ““LLooookk nnoott tthhoouu uuppoonn tthhee wwiinnee wwhheenn iitt
iiss rreeaadd,, wwhheenn iitt ggiivveetthh hhiiss ccoolloouurr iinn tthhee ccuupp,, .. .. .. AAtt tthhee llaasstt iitt
bbiitteetthh lliikkee aa sseerrppeenntt,, aanndd ssttiinnggeetthh lliikkee aann aaddddeerr”” ((PPrroovveerrbbss 2233::3311,,
3322))..

WWhheenn IIssrraaeell’’ss aarrmmyy ccaammee uuppoonn tthhee ggrreeaatt aarrmmyy ooff SSyyrriiaa,, tthheerree
wwaass nnoo rreessiissttaannccee.. EEaacchh ooff IIssrraaeell’’ss ssoollddiieerrss sslleeww aa SSyyrriiaann ssoollddiieerr,,
aanndd BBeenn--hhaaddaadd aanndd tthhee ssoollddiieerrss wwhhoo wweerree lleefftt rraann ffoorr tthheeiirr lliivveess..

TThhee GGoodd ooff tthhee VVaalllleeyyss aanndd HHiillllss
GGoodd hhaadd ggiivveenn IIssrraaeell vviiccttoorryy;; bbuutt tthhiiss wwaass nnoott tthhee llaasstt ooff

IIssrraaeell’’ss tteessttiinnggss.. TThhee PPrroopphheett ccaammee ttoo AAhhaabb ttoo tteellll hhiimm tthhaatt aatt tthhee
eenndd ooff aa yyeeaarr tthhee SSyyrriiaann aarrmmyy wwoouulldd hhaavvee bbeeeenn rreeoorrggaanniizzeedd,, aanndd
tthheeyy wwoouulldd hhaavvee ccoommee aaggaaiinn aaggaaiinnsstt IIssrraaeell..

WWee rreejjooiiccee wwhheenn wwee hhaavvee wwoonn aa bbaattttllee aaggaaiinnsstt tthhee eenneemmyy ooff
oouurr ssoouull,, bbuutt tthhaatt iiss nnoo ttiimmee ttoo lleett ddoowwnn oouurr gguuaarrdd.. AAss lloonngg aass wwee
lliivvee oonn eeaarrtthh,, SSaattaann wwiillll ttrryy ttoo ggeett uuss ttoo ttuurrnn ffrroomm oouurr CChhrriissttiiaann
wwaallkk.. WWee mmuusstt bbee oonn tthhee aalleerrtt eevveerryy mmiinnuuttee ttoo bbee aabbllee ttoo ssttaanndd
aaggaaiinnsstt hhiiss ssllyy aattttaacckkss.. IIff hhee ccaannnnoott wwiinn uuss oonnee wwaayy,, hhee wwiillll ttrryy
aannootthheerr.. BBeenn--hhaaddaadd hhaadd eexxccuusseedd hhiiss ffiirrsstt lloossss bbyy ssaayyiinngg tthhaatt
IIssrraaeell’’ss GGoodd wwaass aa GGoodd ooff tthhee mmoouunnttaaiinnss,, aanndd tthhaatt iiff tthhee IIssrraaeelliitteess
hhaadd ttoo ffiigghhtt iinn tthhee vvaalllleeyy,, tthheeiirr GGoodd wwoouulldd nnoott bbee aabbllee ttoo hheellpp
tthheemm.. GGoodd wwaass lliisstteenniinngg,, aanndd HHee hheeaarrdd BBeenn--hhaaddaadd’’ss bbooaasstt..

TThhee SSyyrriiaann aarrmmyy sseeeemmeedd ttoo ffiillll tthhee wwhhoollee ccoouunnttrryy.. AAss ffaarr aass
oonnee ccoouulldd sseeee wweerree ssoollddiieerrss aanndd hhoorrsseess aanndd cchhaarriioottss.. AAnndd tthheerree
iinn tthhee vvaalllleeyy wweerree tthhee ssoollddiieerrss ooff IIssrraaeell,, hhuuddddlleedd ttooggeetthheerr ““lliikkee
ttwwoo lliittttllee fflloocckkss ooff kkiiddss..”” WWhhaatt cchhaannccee ddiidd IIssrraaeell’’ss aarrmmyy hhaavvee??

RRiigghhtt tthheerree iinn tthhee vvaalllleeyy,, GGoodd pprroovveedd tthhaatt HHee wwaass aallssoo aa GGoodd
ooff tthhee vvaalllleeyyss.. IIssrraaeell’’ss GGoodd wwaass rreeaaddyy ttoo hheellpp aallll wwhhoo ccaalllleedd uuppoonn
HHiimm,, wwhheetthheerr tthheeyy wweerree oonn tthhee mmoouunnttaaiinnss oorr iinn tthhee vvaalllleeyyss.. FFoorr
sseevveenn ddaayyss tthhee ttwwoo aarrmmiieess wwaaiitteedd aanndd wwaattcchheedd eeaacchh ootthheerr.. TThheenn
tthhee bbaattttllee bbrrookkee.. AAnndd wwhhaatt aa vviiccttoorryy ffoorr IIssrraaeell!! IIssrraaeell’’ss ““ttwwoo lliittttllee
fflloocckkss ooff kkiiddss”” sslleeww 110000,,000000 ffoooottmmeenn ooff BBeenn--hhaaddaadd’’ss aarrmmyy;; aanndd
tthheenn aa wwaallll ttuummbblleedd ddoowwnn uuppoonn 2277,,000000 mmoorree wwhheenn tthheeyy ttrriieedd ttoo
rruunn aawwaayy aanndd hhiiddee..

CCoommiinngg SShhoorrtt
TThhiiss wwaass AAhhaabb’’ss ooppppoorrttuunniittyy ttoo ddeessttrrooyy aallll tthhee hheeaatthheenn iinn tthhee

llaanndd.. TThheessee gglloorriioouuss vviiccttoorriieess sshhoouulldd hhaavvee mmaaddee hhiimm vveerryy
ccoouurraaggeeoouuss ttoo ffiigghhtt tthhee LLoorrdd’’ss bbaattttlleess aanndd ddeessttrrooyy ssiinn.. BBuutt hhee ddiidd
aass aannootthheerr kkiinngg ooff IIssrraaeell hhaadd ddoonnee --–– hhee ssppaarreedd tthhee kkiinngg aalliivvee
wwhheenn GGoodd hhaadd ssaaiidd ttoo ssllaayy uutttteerrllyy.. TThheessee ppeeooppllee hhaadd bbeeeenn ggrreeaatt
ssiinnnneerrss,, aanndd iitt wwaass GGoodd’’ss ttiimmee ttoo sseenndd jjuuddggmmeenntt uuppoonn tthheemm..
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and chariot for chariot: and we will fight 
against them in the plain, and surely we 
shall be stronger than they. And he 
hearkened unto their voice, and did so. 
26 And it came to pass at the return of the 
year, that Benhadad numbered the 
Syrians, and went up to Aphek, to fight 
against Israel. 
27 And the children of Israel were 
numbered, and were all present, and 
went against them: and the children of 
Israel pitched before them like two little 
flocks of kids; but the Syrians filled the 
country. 
28 And there came a man of God, and 
spake unto the king of Israel, and said, 
Thus saith the LORD, Because the Syrians 
have said, The LORD is God of the hills, 
but he is not God of the valleys, therefore 
will I deliver all this great multitude into 
thine hand, and ye shall know that I am
the LORD. 
29 And they pitched one over against the 
other seven days. And so it was, that in 
the seventh day the battle was joined: 
and the children of Israel slew of the 
Syrians an hundred thousand footmen in 
one day. 
30 But the rest fled to Aphek, into the city; 
and there a wall fell upon twenty and 
seven thousand of the men that were
left. And Benhadad fled, and came into 
the city, into an inner chamber. 
31 And his servants said unto him, Behold 
now, we have heard that the kings of the 
house of Israel are merciful kings: let us, 
I pray thee, put sackcloth on our loins, 
and ropes upon our heads, and go out to 
the king of Israel: peradventure he will 
save thy life. 
32 So they girded sackcloth on their loins, 
and put ropes on their heads, and came 
to the king of Israel, and said, Thy 
servant Benhadad saith, I pray thee, let 
me live. And he said, Is he yet alive? he 
is my brother. 
33 Now the men did diligently observe 
whether any thing would come from him, 
and did hastily catch it: and they said, 
Thy brother Benhadad. Then he said, Go 
ye, bring him. Then Benhadad came forth 
to him; and he caused him to come up 
into the chariot. 
34 And Benhadad said unto him, The 
cities, which my father took from thy 
father, I will restore; and thou shalt make 
streets for thee in Damascus, as my 
father made in Samaria. Then said Ahab, 
I will send thee away with this covenant. 
So he made a covenant with him, and 

AAhhaabb hhaadd bbeeeenn cchhoosseenn aass aann iinnssttrruummeenntt ttoo ddoo tthhiiss wwoorrkk ffoorr tthhee
LLoorrdd ––-- aanndd hhee ffeellll sshhoorrtt;; hhee ffaaiilleedd iinn tthhee ttaasskk tthhaatt hhaadd bbeeeenn ggiivveenn
hhiimm ttoo ddoo..

AAnndd tthhiiss iiss hhooww hhee ccoommpprroommiisseedd:: TThhee sseerrvvaannttss ooff BBeenn--hhaaddaadd
wweenntt ttoo AAhhaabb iinn ssaacckkccllootthh ttoo sshhooww tthheeiirr hhuummiilliittyy,, ttoo aasskk ffoorr tthhee
lliiffee ooff tthheeiirr kkiinngg.. AAnndd AAhhaabb,, iinnsstteeaadd ooff ttaakkiinngg hhiiss ssttaanndd ffoorr tthhee
rriigghhtt,, ccaalllleedd tthhee hheeaatthheenn kkiinngg hhiiss bbrrootthheerr.. HHiiss ppoossiittiioonn iinn tthhee
wwoorrlldd hhaadd bblliinnddeedd AAhhaabb ttoo hhiiss ssiinnss..

TThhee BBiibbllee tteellllss uuss tthhaatt iiff aa ppeerrssoonn ccoommeess aammoonngg uuss wwhhoo iiss wweellll
ddrreesssseedd,, oorr aann iimmppoorrttaanntt ppeerrssoonn iinn tthhee wwoorrlldd,, aanndd wwee ffaavvoouurr hhiimm
aanndd ggiivvee hhiimm tthhee bbeesstt ppllaaccee ttoo ssiitt wwhhiillee wwee iiggnnoorree tthhee ppoooorr,, wwee
aarree sshhoowwiinngg ppaarrttiiaalliittyy.. ““AArree yyee nnoott tthheenn ppaarrttiiaall iinn yyoouurrsseellvveess,, aanndd
aarree bbeeccoommee jjuuddggeess ooff eevviill tthhoouugghhttss??”” ((JJaammeess 22::22--44)).. AA mmaann’’ss
ppoossiittiioonn aanndd ppooppuullaarriittyy iinn tthhee wwoorrlldd oofftteenn bblliinnddss ppeeooppllee’’ss eeyyeess ttoo
tthhee ssiinn tthhaatt iiss iinn hhiiss lliiffee..

BBeeccaauussee BBeenn--hhaaddaadd wwaass tthhee kkiinngg,, AAhhaabb ffaavvoouurreedd aanndd ccaalllleedd
hhiimm bbrrootthheerr.. TThhee sseerrvvaannttss nnoottiicceedd iitt aatt oonnccee,, aanndd qquuiicckkllyy
rreeppeeaatteedd,, ““TThhyy bbrrootthheerr BBeenn--hhaaddaadd..”” AAhhaabb wwaass oonnee ooff GGoodd’’ss
cchhoosseenn nnaattiioonn aanndd sshhoouulldd hhaavvee kkeepptt hhiimmsseellff cclleeaann ffrroomm eevviill
aassssoocciiaattiioonnss.. IInnsstteeaadd,, AAhhaabb ccaalllleedd BBeenn--hhaaddaadd ttoo vviissiitt hhiimm,, aanndd aass
tthheeyy rrooddee ttooggeetthheerr iinn aa cchhaarriioott tthheeyy mmaaddee aa ttrreeaattyy ttoo BBeenn--hhaaddaadd’’ss
aaddvvaannttaaggee,, aanndd tthhee ccaauussee ooff IIssrraaeell wwaass lloosstt aaggaaiinn..

AAhhaabb RReepprroovveedd
GGoodd sseenntt aa pprroopphheett ttoo tteellll AAhhaabb tthhaatt hhee hhaadd ddoonnee tthhee wwrroonngg

tthhiinngg.. TThhee pprroopphheett sshhoowweedd AAhhaabb aann oobbjjeecctt lleessssoonn ttoo mmaakkee hhiimm
uunnddeerrssttaanndd hhooww iimmppoorrttaanntt iitt wwaass ffoorr hhiimm ttoo ttaakkee ccaarree ooff tthhee
LLoorrdd’’ss wwoorrkk.. HHee ssaaiidd ssoommeeoonnee hhaadd eennttrruusstteedd aa pprriissoonneerr ttoo hhiiss
ccaarree;; bbuutt wwhhiillee hhee wwaass bbuussyy wwiitthh tthhiiss aanndd tthhaatt,, tthhee pprriissoonneerr
ddiissaappppeeaarreedd.. TThhiiss wwaass sseerriioouuss;; ffoorr iiff tthhee pprriissoonneerr ccoouulldd nnoott bbee
ffoouunndd,, tthhee lliiffee ooff tthhee kkeeeeppeerr wwoouulldd hhaavvee ttoo bbee ffoorrffeeiitteedd.. AAhhaabb
tthhoouugghhtt tthhee kkeeeeppeerr wwhhoo ttoolldd tthhee ssttoorryy hhaadd bbeeeenn vveerryy ccaarreelleessss,,
aanndd hhee ddeesseerrvveedd ttoo ddiiee.. HHee sshhoouulldd kknnooww tthhaatt iiff hhee ddiidd nnoott ddoo hhiiss
dduuttyy hhee wwoouulldd hhaavvee ttoo ppaayy ffoorr iitt..

TThhee pprroopphheett ttooookk ooffff hhiiss ddiissgguuiissee,, aanndd AAhhaabb rreeccooggnniizzeedd hhiimm..
PPoooorr AAhhaabb!! HHee wwaass tthhee oonnee wwhhoo hhaadd bbeeeenn ggiivveenn aa jjoobb ttoo ddoo ffoorr
tthhee LLoorrdd,, aanndd hhee hhaadd lleett tthhee pprriissoonneerr eessccaappee.. GGoodd hhaadd mmeeaanntt ffoorr
AAhhaabb ttoo ddeessttrrooyy BBeenn--hhaaddaadd,, bbuutt AAhhaabb hhaadd mmaaddee aa ffrriieennddllyy ttrreeaattyy
wwiitthh hhiimm aanndd lleett hhiimm lliivvee.. HHiiss ppuunniisshhmmeenntt wwaass tthhaatt hhee aanndd hhiiss
ppeeooppllee wwoouulldd hhaavvee ttoo ggiivvee tthheeiirr lliivveess ffoorr ffaaiilliinngg ttoo ddoo tthhee bbiiddddiinngg
ooff tthhee LLoorrdd..

OOuurr DDuuttyy
GGoodd hhaass ggiivveenn uuss aa ttrruusstt ttoo kkeeeepp.. WWee hhaavvee wwoorrkk ttoo ddoo ffoorr HHiimm

––-- tthhee iimmppoorrttaanntt wwoorrkk ooff wwiinnnniinngg ssoouullss ffoorr HHiiss KKiinnggddoomm.. BBuutt aarree
wwee ssoo bbuussyy hheerree aanndd tthheerree,, ddooiinngg tthhiiss aanndd tthhaatt,, tthhaatt wwee ddoo nnoott
hhaavvee ttiimmee ttoo wwiinn ssoouullss ffoorr JJeessuuss?? LLeett uuss ccoonnssiiddeerr wwhhaatt wwee aarree
ddooiinngg.. DDoo wwee hhaavvee tthhee SSppiirriitt ooff GGoodd oonn wwhhaatt wwee aarree ddooiinngg,, ssoo
tthhaatt ssoouullss aarree bbeeiinngg ssaavveedd?? IItt iiss tthhee SSppiirriitt tthhaatt ccaallllss ppeeooppllee ttoo
rreeppeennttaannccee,, aanndd nnoo aammoouunntt ooff aaccttiivviittyy oonn oouurr ppaarrtt wwiillll bbrriinngg
rreessuullttss iiff tthhee SSppiirriitt ooff GGoodd iiss nnoott tthheerree.. AAnndd wwhhaatt wwee ddoo mmuusstt bbee
ddoonnee ffoorr tthhee gglloorryy ooff GGoodd iiff wwee eexxppeecctt aa rreewwaarrdd ffrroomm HHiimm..

OOuurr bbuussiinneessss iiss ttoo wwiinn ssoouullss ffoorr JJeessuuss.. IIff wwee ddoo nnoott ddoo iitt,, wwhhaatt
sshhaallll wwee ssaayy wwhheenn wwee ssttaanndd bbeeffoorree tthhee ggrreeaatt JJuuddggee?? JJeessuuss
HHiimmsseellff ssaaiidd:: ““NNoott eevveerryy oonnee tthhaatt ssaaiitthh uunnttoo mmee,, LLoorrdd,, LLoorrdd,, sshhaallll
eenntteerr iinnttoo tthhee kkiinnggddoomm ooff hheeaavveenn;; bbuutt hhee tthhaatt ddooeetthh tthhee wwiillll ooff
mmyy FFaatthheerr wwhhiicchh iiss iinn hheeaavveenn”” ((MMaatttthheeww 77::2211))..

QQUUEESSTTIIOONNSS
11.. WWhhoo wwaass BBeenn--hhaaddaadd??
22.. WWhheerree ddiidd hhee ccoommee ttoo bbaattttllee aaggaaiinnsstt IIssrraaeell??
33.. WWhhaatt wwaass AAhhaabb’’ss aannsswweerr ttoo BBeenn--hhaaddaadd’’ss bbooaasstt tthhaatt hhee wwoouulldd

wwiinn tthhee ppeeooppllee ooff IIssrraaeell ttoo hhiimmsseellff??
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sent him away. 
35 And a certain man of the sons of the 
prophets said unto his neighbour in the 
word of the LORD, Smite me, I pray thee. 
And the man refused to smite him. 
36 Then said he unto him, Because thou 
hast not obeyed the voice of the LORD, 
behold, as soon as thou art departed 
from me, a lion shall slay thee. And as 
soon as he was departed from him, a lion 
found him, and slew him. 
37 Then he found another man, and said, 
Smite me, I pray thee. And the man 
smote him, so that in smiting he 
wounded him. 
38 So the prophet departed, and waited 
for the king by the way, and disguised 
himself with ashes upon his face. 
39 And as the king passed by, he cried 
unto the king: and he said, Thy servant 
went out into the midst of the battle; 
and, behold, a man turned aside, and 
brought a man unto me, and said, Keep 
this man: if by any means he be missing, 
then shall thy life be for his life, or else 
thou shalt pay a talent of silver. 
40 And as thy servant was busy here and 
there, he was gone. And the king of 
Israel said unto him, So shall thy 
judgment be; thyself hast decided it. 
41 And he hasted, and took the ashes 
away from his face; and the king of Israel 
discerned him that he was of the 
prophets. 
42 And he said unto him, Thus saith the 
LORD, Because thou hast let go out of 
thy hand a man whom I appointed to 
utter destruction, therefore thy life shall 
go for his life, and thy people for his 
people. 
43 And the king of Israel went to his 
house heavy and displeased, and came to 
Samaria. 

44.. WWhhaatt wwaass tthhee ccaauussee ooff BBeenn--hhaaddaadd’’ss ddeeffeeaatt??
55.. HHooww lloonngg wwaass iitt uunnttiill tthhee SSyyrriiaann aarrmmyy ccaammee aaggaaiinnsstt IIssrraaeell

aaggaaiinn??
66.. HHooww ddiidd tthhee aarrmmiieess ooff IIssrraaeell aanndd tthhee aarrmmiieess ooff SSyyrriiaa

ccoommppaarree??
77.. HHooww mmaannyy SSyyrriiaannss wweerree kkiilllleedd iinn tthhee bbaattttllee??
88.. WWhhaatt wwoorrkk ddiidd GGoodd hhaavvee ffoorr AAhhaabb aatt tthhiiss ttiimmee?? DDiidd AAhhaabb ddoo

iitt??
99.. WWhhaatt iiss oouurr bbuussiinneessss iinn sseerrvviinngg GGoodd??

1100.. WWhhaatt mmaakkeess oouurr wwoorrkk eeffffeeccttuuaall ffoorr JJeessuuss??


